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China onderzoeksformulier 
 
本调查表上填写的信息将被用于在中国境内进行身份背景调查。 除非应您本人要求，本
调查表上的所有信息都具有完全的保密性，不会被递交移民局和其他任何机构。 
 
请用中文和汉语拼音尽可能全面的填写以下表格。充分，翔实的资料将有助于我们开展调
查。虚假和不充分的信息只能导致时间，财力和物力方面的浪费。 
 
Hecht Uw foto aan dit formulier AUB. (请将照片和填写好的调查表格一起寄回) 

  pin-yin （拼音） 
Familienaam 
姓 

 
 

 
 

Voornamen 
名 

 
 

 
 

Geboortedatum 
出生日期 

 
 

 
 

ID-card nr. 
身份证号码 

 
 

 
  Laatste verblijfadres  pin yin 
  in China  
  在中国最后的居住地  拼音 

Prov.: Sheng, 省 of Zhi Xia Shi 直辖市或: …………………………………………… 

Distr: Shi or市或 of Di Ji Shi地级市 …………………………………………… 

County: Xian or 县或 of Xian Ji Shi县级市 …………………………………………… 

Town: Xiang or 乡或 of Zhen镇 …………………………………………… 

Cun村 …………………………………………… 

Zi Ran Cun 自然村或 of Zu 组 or 或 of Dui队 …………………………………………… 
 

 
Moeder母亲: volledige naam全名 
 
 
pin-yin拼音: 

Geboortedatum en –plaats 
母亲出生日期 

出生地点 

Vader父亲: volledige naam全名 
 
 
pin-yin拼音: 

Geboortedatum en –plaats 
父亲出生日期 

出生地点 
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 Voorlaatste verblijfadres Laatste officieel adres Geboorteadres 
  Indien afwijkend Indien afwijkend 
 在中国最后的居住地 户口本上最后的地址 出生地点  
 

Provincie (省级): 

Sheng, 省 

Zhi Xia Shi or直辖市或 

Zi Zhi Qu自治区 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 pin-yin拼音:    

District (市级): 

Shi or市或 

Di Ji Shi地级市 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 pin-yin拼音:    

County (县级): 

Xian or 县或 

Xian Ji Shi县级市 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 pin-yin拼音:    

Town (镇级): 

Xiang or 乡或 

Zhen镇 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 pin-yin拼音:    

Dorp (乡级): 

Cun村 

 
 

 
 

 
 

 pin-yin拼音:    

Gehucht 
(自然村级): 

Zi Ran Cun or 自然村或 

Zu 组 or 或 

Dui队 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 pin-yin拼音:    
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Familieleden, zoals ooms, tantes, broers zussen van vader of moeder. 
其他家庭成员 (父亲和母亲的兄弟或姊妹) 

 

Volledige naam 
 
全名  

Geboortedatum en –
plaats 
出身地点和日期 

Aard van de relatie 
和本人关系  

兄弟,姊妹,伯,叔,姑,姨 

Volledig adres 
他们在中国的详细地址和联
系方法 

    

    

    

    

    

    

    

    

 
Andere adressen waar U verbleven heeft, behalve die reeds genoemd zijn: 
除了第一页上填写的地址外，其它曾经居住过的地址： 
 
 
 
 
Volledige naam en adres van de school of scholen: 
曾经学习过的学校名称和地址： 
 
 
 
 
Volledige naam en adres van vrienden en verwanten in China: 
其他在中国的朋友的全名和地址： 
 
 
 
 
Volledige naam en adres van personen die verder nog bevraagd kunnen worden: 
其他在中国还可以访问的人，他们的全名和地址或联系方法： 
 


